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LANGUES





EXPERIENCE PROFESIONNELLE





2010 à aujourd’hui : Lecteur; éditions Publibook


2009 : Traduction littéraire – Yasser d’Abdelkader Benali (théâtre)


2009 à aujourd’hui : Lecteur littérature de jeunesse; éditions Hélium 


2006 à aujourd’hui : Traducteur/correcteur indépendant Néerlandais / Anglais / Espagnol>Français,


Expériences dans les domaines suivants : Littérature, technique, économie, juridique, médical, marketing et sport.


Février/Mars 2006 et Novembre 2007 : Traducteur/correcteur Néerlandais/Anglais> Français, Technique et Juridique, Société EIFFAGE TP (Noisy-le-Grand)


Octobre 2000-2006 : Agent d’accueil et de surveillance au Musée du Louvre








INFORMATIQUE





Windows - xp/vista et Pack office version 2007 (Word, Excel, Powerpoint) 


Macintosh – Léopard et Mac office 2008


Ubuntu (Linux)








FORMATION





2004-2006 : Spécialisation au CETL (Centre Européen de Traducteur Littéraire) 


2004-2006 : Master 2 d’Études Germaniques. Civilisations et Littératures Mention : Très bien 


2003 : Master 1 d’Études Germaniques LLCE Mention : Très bien


2002 : Licence d’Études Germaniques LLCE Mention 


2001 : DEUG d’Études Germaniques LLCE (Langue Littérature et Civilisation Étrangère)








Néerlandais : excellent


Anglais : Excellent


Espagnol : Très bon








Vincent MIZANE�14, rue nollet�75017 Paris


�Tel : 06.31.31.72.37 - Mail : tradnlfr@gmail.com








CV





STAGES





Avril 2003, Mai 2004, Avril 2006, 2008 : Week-end de traduction littéraire sous la direction de Mr Philippe NOBLE.                             


Août 2002 : Stage de traduction littéraire ‘Zomer Cursus voor literair vertalen’, sous la direction de Mr Ton NAAIJKENS et Mr Matthijs BAKKER





CENTRES D’INTERÊTS





Littérature, musée, presse, multimédia, cinéma.











